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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2018/… 

od … 

o potpisivanju, u ime Unije, Sporazuma  

između Europske unije i Savezne Republike Brazila  

o izmjeni Sporazuma između Europske unije i Savezne Republike Brazila  

o ukidanju vizne obveze za kratkotrajan boravak nositeljima obične putovnice 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 77. stavak 2. 

točku (a) u vezi s člankom 218. stavkom 5., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Uredbom (EU) br. 610/2013 Europskog parlamenta i Vijeća1 uvedene su horizontalne 

izmjene pravne stečevine Unije u pogledu viza i granica te je kratkotrajni boravak 

definiran kao boravak od najviše 90 dana u bilo kojem razdoblju od 180 dana. 

(2) Potrebno je tu novu definiciju uvrstiti u Sporazum između Europske unije i Savezne 

Republike Brazila o ukidanju vizne obveze za kratkotrajan boravak nositeljima obične 

putovnice2 kako bi se uskladio režim Unije u pogledu kratkotrajnog boravka. 

(3) Vijeće je 9. listopada 2014. ovlastilo Komisiju da otvori pregovore sa Saveznom 

Republikom Brazilom o Sporazumu između Europske unije i Savezne Republike Brazila o 

izmjeni Sporazuma između Europske unije i Savezne Republike Brazila o ukidanju vizne 

obveze za kratkotrajan boravak nositeljima obične putovnice („Sporazum”). Pregovori o 

Sporazumu uspješno su zaključeni njegovim parafiranjem 31. listopada 2017. 

                                                 
1 Uredba (EU) br. 610/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o izmjeni 

Uredbe (EZ) br. 562/2006 Europskog parlamenta i Vijeća o Zakoniku Zajednice o pravilima 

kojima se uređuje kretanje osoba preko granica (Zakonik o schengenskim granicama), 

Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma, uredaba Vijeća (EZ) br. 1683/95 i (EZ) 

br. 539/2001 i uredaba (EZ) br. 767/2008 i (EZ) br. 810/2009 Europskog parlamenta i 

Vijeća (SL L 182, 29.6.2013., str. 1). 

2 SL L 255, 21.9.2012., str. 4. 
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(4) Ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u kojima 

Ujedinjena Kraljevina ne sudjeluje, u skladu s Odlukom Vijeća 2000/365/EZ1; Ujedinjena 

Kraljevina stoga ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se 

na nju primjenjuje. 

(5) Ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u kojima Irska ne 

sudjeluje, u skladu s Odlukom Vijeća 2002/192/EZ2; Irska stoga ne sudjeluje u donošenju 

ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. 

(6) Sporazum bi trebalo potpisati, a tekst izjave priložene ovoj Odluci kao i tekst zajedničkih 

izjava koje se nalaze u privitku Sporazumu trebalo bi odobriti u ime Unije, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

                                                 
1 Odluka Vijeća 2000/365/EZ od 29. svibnja 2000. o zahtjevu Ujedinjene Kraljevine Velike 

Britanije i Sjeverne Irske za sudjelovanje u pojedinim odredbama schengenske pravne 

stečevine (SL L 131, 1.6.2000., str. 43.). 
2 Odluka Vijeća 2002/192/EZ od 28. veljače 2002. o zahtjevu Irske za sudjelovanje u 

pojedinim odredbama schengenske pravne stečevine (SL L 64, 7.3.2002., str. 20.). 
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Članak 1. 

Odobrava se potpisivanje, u ime Unije, Sporazuma između Europske unije i Savezne Republike 

Brazila o izmjeni Sporazuma između Europske unije i Savezne Republike Brazila o ukidanju vizne 

obveze za kratkotrajan boravak nositeljima obične putovnice, podložno sklapanju navedenog 

Sporazuma1.+ 

Članak 2. 

Tekst izjave priložen ovoj Odluci i tekst zajedničkih izjava koje se nalaze u privitku Sporazumu 

odobrava se u ime Unije. 

Članak 3. 

Predsjednika Vijeća ovlašćuje se da odredi jednu ili više osoba ovlaštenih za potpisivanje 

Sporazuma u ime Unije. 

                                                 
1 Tekst Sporazuma objavit će se zajedno s odlukom o njegovu sklapanju. 
+ Delegacije: vidjeti dokument ST 13449/18. 
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Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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PRILOG 

IZJAVA UNIJE O STUPANJU NA SNAGU 

UREDBE (EU) 2017/2226 O USPOSTAVI SUSTAVA ULASKA/IZLASKA (EES) 

I DRŽAVAMA ČLANICAMA KOJE U CIJELOSTI PRIMJENJUJU SCHENGENSKU PRAVNU 

STEČEVINU 

Uredba (EU) 2017/2226 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2017. o uspostavi sustava 

ulaska/izlaska (EES) za registraciju podataka o ulasku i izlasku te podataka o odbijanju ulaska za 

državljane trećih zemalja koji prelaze vanjske granice država članica i određivanju uvjeta za pristup 

EES-u za potrebe izvršavanja zakonodavstva te o izmjeni Konvencije o provedbi Schengenskog 

sporazuma i uredbi (EZ) br. 767/2008 i (EU) br. 1077/2011 stupila je na snagu 29. prosinca 2017. 

Stoga će se od datuma početka primjene Uredbe (EU) 2017/22261 za potrebe Sporazuma državama 

članicama koje u cijelosti primjenjuju schengensku pravnu stečevinu smatrati države članice koje na 

vanjskim granicama upotrebljavaju sustav ulaska/izlaska. Razdoblje od najviše 90 dana u bilo 

kojem razdoblju od 180 dana izračunavat će se uzimajući u obzir razdoblje boravka u svim 

državama članicama koje na vanjskim granicama upotrebljavaju sustav ulaska/izlaska. 

 

                                                 
1 O datumu početka primjene odlučit će Komisija u skladu s člankom 73. Uredbe (EU) 

2017/2226. 
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